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www.duralamp.it

PAR56 A LED RGB CAMBIACOLORE  
• Terminali a vite
• Tensione: 12V AC 50Hz - • Potenza: max 17W
• Numero di LED: 105
• Utilizzabile in esterni in immersione negli 
appositi apparecchi.
• Posizione di funzionamento universale.
• Temperatura di funzionamento: -25 +35°C
• Profondità massima di immersione: 1 mt max 
• Extra Long Life 
• Funzione cambia colore con 14 differenti 
combinazioni.
• Cambio della modalità di colore con il rapido 
doppio click di un normale interruttore. Più lam-
pade possono essere comandate da uno stes-
so interruttore contemporaneamente.
• Impiegabile negli impianti preesistenti, in so-
stituzione della PAR56 tradizionale.

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE E L’USO
• La lampada deve essere installata da perso-
nale qualificato e seguendo le istruzioni di se-
guito esposte.
• Utilizzare solo trasformatori di potenza ade-
guata.
• L’interruttore di alimentazione deve essere 
istallato a monte del trasformatore.
• La lampada ha 14 diverse modalità seleziona-
bili con un rapido doppio click dell’interruttore, 
ovvero con una rapida azione “spegni-accen-
di”.
• Per mantenere la configurazione colore scelta, 
spengere la lampada per almeno 15 secondi. 
Nel caso in cui una lampada salti un comando/
step, rispetto ad altre lampade collegate sulla 
stessa linea, seguire la seguente procedura per 
riallinearle tutte: spegnere le lampade e tenerle 
spente per almeno 15 secondi, poi accenderle 
e spegnerle velocemente per 3 volte; riaccen-
dere le lampade.

PAR56 LED RGB COLOURCHANGER 
• Screw terminals
• Voltage: 12V AC 50Hz • Power: max 17W
• Number of LEDs: 105
• Usable outdoor immersed in the 
specific equipment.
• Universal operating position
• Operating temperature: -25 +35°C
• Maximum immersion depth: 1 mt max 
• Extra Long Life 
• Colour changing function with 14 different 
combinations.
• Colour mode change with fast double click of 
a standard switch. Multiple lamps can be 
controlled by the same switch at the same time.
• Usable in existing systems, as replacement of 
traditional PAR56.

INSTALLATION AND USE INSTRUCTIONS
• The lamp must be installed by qualified 
personnel according to the instructions herein.
• Use magnetic transformers with suitable po-
wer only.
• The supply switch must be installed upstream 
the transformer.
• The lamp is provided with 14 different modes, 
selectable by a quick double click of the switch, 
that is by a quick on-off action.
• To maintain the chosen color configuration, 
turn OFF the lamp for at least 15 seconds.
In the event that a lamp fails to work 
synchronously with other lamps connected on 
the same line (for example jumps a command / 
step), use the following procedure to align them 
all: 
- disconnect the lamps and leave them off for at 
least 15 seconds. Then turn on and off quickly 
for 3 times, then turn on.

PAR56 LED RGB CAMBIO DE COLOR 
• Terminales con tornillo
• Corriente: 12V AC 50Hz • Potencia: máx.17W
• Número de LED: 105
• Utilizable en exteriores en inmersión en los 
aparatos correspondientes.
• Posición de funcionamiento universal.
• Temperatura de funcionamiento: -25 + 35º C
• Profundidad máxima de inmersión: 1 m máx. 
• Máxima duración 
• Función cambia de color con 14 
combinaciones diferentes.
• Cambio de modalidad de color con el do-
ble clic rápido de un interruptor normal. Varias 
bombillas pueden controlarse con un mismo 
interruptor al mismo tiempo.
• Se puede utilizar en las instalaciones 
previamente existentes, en sustitución de la 
PAR56 tradicional.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y USO
• La bombilla debe ser instalada por personal 
cualificado y siguiendo las instrucciones 
indicadas a continuación.
• Utilice sólo transformadores magnéticos de 
potencia adecuada.
• El interruptor de alimentación debe instalarse                                   
antes que el transformador.
• La bombilla tiene 14 modalidades diferentes 
seleccionables con un doble clic rápido del 
interruptor, o con una acción rápida “apagar-
encender”. 
• Para mantener la configuración de color ele-
gida, apague la lámpara durante al menos 15 
segundos. En caso de que una lámpara salte 
un comando / paso, en comparación con otras 
lámparas conectadas en la misma línea, siga el 
siguiente procedimiento para realinearlas to-
das: apague las lámparas y manténgalas apa-
gadas durante al menos 15 segundos, luego 
enciéndalas y apáguelas rápidamente 3 veces; 
enciende las lámparas de nuevo.

	 1    Rosso
	 2    Verde
	 3    Blu
	 4    Giallo (rosso+verde)
	 5    Azzurro
	 6    Viola (rosso+blu)
	 7    Bianco
	 8    Pulsazione Rosso/Rosso/Verde/Verde
	 9    Pulsazione Verde/Verde/Blu/Blu
	 10  Pulsazione Rosso/Rosso/Blu/Blu	
	 11  Pulsazione Rosso/Verde/Blu	
	 12  Pulsazione Bianco/Rosso/Verde/Blu/ 		
	       Giallo/Azzurro/Viola  	
	 13  Rosso/Verde/Blu ‘morbido’
	 14  Bianco/Azzurro/Blu/Viola/Rosso/ 		
	       Giallo/Verde ‘morbido’

SEQUENZA COLORI (interruttore)
ON

OFF

1    Red
2    Green
3    Blue
4    Yellow (red + green)
5    Blue
6    Violet (red + blue)
7    White
8    Pulsation Red/Red/Green/Green
9    Pulsation Green/Green/Blue/Blue
10  Pulsation Red/Red/Blue/Blue
11  Pulsation Red/Green/Blue
12  Pulsation White/Red/Green/Blue/ 	
      Yellow/Light Blue/Purple
13  ‘soft’ Red/Green/Blue 
14  ‘soft’ White/Light Blue/Blue/Purple/ 	
      Red/Yellow/Green

COLOUR SEQUENCE (switch)

1    Rojo
2    Verde
3    Azul
4    Amarillo (rojo + verde)
5    Azul claro
6    Violeta (rojo + azul)
7    Blanco
8    Pulsaciones Rojo/Rojo/Verde/Verde
9    Pulsaciones Verde/Verde/Azul/Azul
10  Pulsación Rojo/Rojo/Azul/Azul
11  Pulsaciones Rojo/Verde/Azul
12  Pulsaciones Blanco/Rojo/
      Verde/Azul/Amarillo/Azul Claro/Púrpura
13  Rojo/Verde/Azul ‘suave’
14  Blanco/Azul Claro/Azul/Púrpura/ 
      Rojo/Amarillo/Verde ‘suave’

SEQUENCIA COLORES (interruptor)

Transformer
Input 220V AC
Output 12V AC

Interruttore
Switch
Interruptor

ON
OFF

ON
OFF
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I - LA LAMPADA DEVE ESSERE INSTALLATA DA PERSONALE QUALIFICATO.
L’AZIENDA DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ QUALORA L’INSTALLAZIONE NON 
AVVENGA SECONDO LE NORME VIGENTI. LASCIARE UNA COPIA DI QUESTE 
ISTRUZIONI AL RESPONSABILE DELLA MANUTENZIONE.
CONSERVARE L’ETICHETTA DELL’IMBALLO ORIGINALE PER EVENTUALI RECLAMI 
FUTURI

GB - THIS LAMP MUST BE INSTALLED BY A QUALIFICATED ELECTRICIAN .
DURALAMP IS NOT RESPONSIBLE IF ITS PRODUCTS ARE NOT INSTALLED 
ACCORDING TO LOCAL SAFETYSTANDARDS. PLEASE LEAVE A COPY OF THESE 
INSTRUCTIONS TO THE PERSON RESPONSABLE FOR THE MAINTENANCE OF 
THE INSTALLATION.
KEEP THE LABEL OF THE ORIGINAL PACKING FOR THE EVENTUAL FUTURE 
CLAIMS

F - LA LAMPE DOIT ETRE INSTALLE PAR ELECTRICIENS QUALIFIES.
DURALAMP NE PEUT PAS ETRE RESPONSABLE POUR TOUTES INSTALLATIONS 
QUI NE RESPECTENT PAS LES NORMES DE SECURITE EN VIGUER.
LAISSER UNE COPIE DE CES INSTRUCTIONS AU RESPONSABLE DE L’ENTRETIEN 
DU SYSTEME.
GARDER L’ETIQUETTE DE L’EMBALLAGE ORIGINAL POUR EVENTUELLES RECLA-
MATIONS FUTURES.

D - DAS GERÄT MUSS VON ELEKTROINSTALLATEUREN MONTIERT WER-
DEN.
DURALAMP IST NICHT VERANTWORTLICH, WENN DIE MONTAGE NICHT 
GEMÄSS DER SICHERHEITSVORSCHRIFTEN DURCHGEFÜHRT WIRD.
DIESES HINWEISBLATT MUSS VOM INSTANDHALTUNGSLEITER AUFBE-
WAHRT WERDEN.
BEI REKLAMATIONEN BITTE DEN ARTIKELAUFKLEBER AUS DER 
LEUCHTENVERPACKUNG BEIFÜGEN.

S - ARMATUREN MÄSTE INSTALLERAS AV GODKÄND ELEKTRIKER.
DURALAMP KAN INTE PÄTAGES NÄGOT ANSVAR FÖR ATT PRODUKTEN 
INTE INSTALLERATS ENLIGT GÄLLANDE BESTÄMMELSER VÄNLIGEN 
ÖVERLÄMNA DESSA INSTRUKTIONER TILL ANSVARIG FÖR INSTALLATIO-
NEN.  BEHÄLL ORIGINALETIKETTEN PÄ FÖRPACKNINGEN FÖR EVENTUELLA 
REKLAMATIONER.

NL - HET ARMATUUR MOET GEINSTALLEERD WORDEN DOOR EEN ERKEND ELEC-
TROTECHNISCH INSTALLATEUR.
DURALAMP IS NIET AANSPRAKELIJK INDIEN HAAR PRODUKTEN NIET VOLGENS 
DE LANDELIJKE VEILIGHEIDSNORMEN WORDEN GEINSTALLEERD.
WILT U ZO VRIENDELIJK ZIJN EEN COPIE VAN DEZE INSTRUCTIES ACHTER TE 
LATEN BIJ DEGEN DIE VERANTWOORDELIJK IS VOOR HET ONDERHOUD.
BEWAAR HET LABELTJE VAN DE ORIGINELE VARPAKKING.

E - LA LAMPARA DEBE SER INSTALADO POR ELECTRICISTAS CUALIFICADOS.
DURALAMP NO SE RESPONSABILIZARA DE TODAS LAS INSTALLACIONES QUE NO 
RESPETEN LAS NORMAS DA SEGURIDAD EN VIGOR.
ENTREGAR UNA COPIA DE ESTAS INSTRUCCIONES AL RESPONSABLE DE LA IN-
STALACION. CONSERVAR LA ETIQUETA DEL EMBALAJE ORIGINAL PARA POSIBLES 
RECLAMACIONES.
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RG1 secondo norma IEC/TR 62778:2014 / RG1 in accordance with IEC/TR 62778:2014
RG1 selon la norme IEC/TR 62778:2014 / RG1 nach der norm IEC/TR 62778:2014
RG1 enlight IEC/TR 62778:2014 / RG1 volgens IEC/TR 62778:2014
RG1 de acordo com norma IEC/TR 62778:2014

RG1 UNLIMITED


